In this booklette so sweefly made
By the printers’ trade

Is a plan

for Everyman

Of many wondrous things:
Some to cry, some fo sing;
Many curlous storles

Of Queen Ester’s glorles.

So run ye In great haste

from all over the place

This preffy booklefte fo obfain
So that bum of ili-fame,

Itzik MManger by name,

Of Wolochlan strain,

May swill agaln.

In honor of the same,

His Blessed llame
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WIIl profect us pariahs
HAnd with the speed
Of the swiifest steed
Vouchsafe us the Messiah.
Hmen, selah.
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